
한국어 Монгол хэл 

5월 5일까지 5сарын 5ны өдөр хүртэл 

종전보다 다소 완화된 형태로 

사회적거리 두기 계속 추진합니다 

Урьд өмнөхийг бодвол бага хэмжээгээр бууруулсан 
хэлбэрээр нийгмийн харилцаанаас зайгаа барихыг уриалж 

байна. 
실외-분산시설 Гадаа -хүн амын нягтрал багатай газар 

공공시설 중 국립공원, 자연휴양림 등 

방역수칙 마련을 전제로 단계적으로 운영 재개 

Олон нийтийн газруудаас үндэсний цэцэрлэгт хүрээлэн, 
байгаль амралтын ой зэрэгт хорио цээрийн дүрмийн дагуу 

үйл ажиллагааг үе шаттайгаар дахин сэргээх 
실외-밀집 시설 Гадаа - хүн амын нягтрал ихтэй газар 

‘무관중 프로야구’와 같이 '분산’ 조건을 달성할 수 있는 경우 

제한적으로 운영 재개 

‘Үзэгчгүй мэргэжлийн бейсболын тоглолт’ мэтийн ‘хүн 
амын нягтрал бага’ нөхцөлд явуулах боломжтой тохиолдолд 

хязгаарлалтайгаар үйл ажиллагааг дахин сэргээх 
민간부분 Хувийн хэвшил 

필수적인 시험 등 불가피한 경우 

방역지침을 준수하는 범위에서 제한적으로 시행 허용 

Заавал өгөх шалгалт зэрэг зайлшгүй тохиолдолд хорио 
цээрийн дэглэмийг даган мөрдөх хүрээнээс хязгаарлан 

явуулахыг зөвшөөрөх 
유흥시설, 일부 생활체육시설, 학원, 종교시설 등 기존 행정명령 유지, 

운영 중단 권고에서 운영 자제 권고로 조정 

Зугаа цэнгэлийн газар, зарим нэг спорт урлагийн заал, курс 
дамжаа, сүм хийд зэрэгт мөрдөж буй захирамжийг 

үргэлжлүүлэн хэрэгжүүлэх, үйл ажиллагаа цуцлагдсан 
зөвлөмжөөс үйл ажиллагааны хязгаарлалтын зөвлөмж 

болгон тохируулга хийх 
여성가족부 Эмэгтэйчүүд гэр бүлийн яам 

이 번역은 다누리콜센터 1577-1366에서 하였습니다. Орчуулгыг Данури 1577-1366 хийв. 

 


